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DE Artikelbeschreibung IT Descrizione Dell'articolo FR Description De L'Article GB Article Description CZ Polozka Popis

PL Opis Przedmiotu SI Postavka Opis HU Elem Leirds RU OnucaHue ToBapa NL Product Beschrijving GR Ztotxeio Meplypadn

SK polozka Popis BA/HR stavka Opis

DE Artikelbezeichnung
IT Designazione del articolo
FR Nom d'article

GB Item name

¢z Clanky odkazuji

PL Opis produktu

Sl Oznaka

HU Megnevezés

RU HanmeHoBaHune

NL Omschrijving

GR Ovopaoia rpoiovtog
SK Oznacenie vyrobku
BA/HR Oznaka proizvoda

Calliano 4er Spot

DE Modellkennung des Lieferanten

IT Identificatore del modello del fornitore

FR Référence du modele établie par le fournisseur
GB Supplier’s model identifier

CZ |dentifikacni znacka modelu pouZzivand
dodavatelem

PL Identyfikator modelu dostawcy

SI Dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela
HU Szallito altal megadott modellazonositd

RU NpgeHTUdUKaTOp Mogenm nocTaBLimKka

NL Typeaanduiding van het model van de leverancier

GR Tautomnoinon poviéAou
SK Identifikacny kéd modelu dodavatela
BA/HR Identifikator modela dobavljaca

804732

DE Kontaktadresse flir weitere Informationen

IT Referente per ulteriori informazioni

FR Coordonnées de contact pour tout complément
d’information

GB Contact details for obtaining more information
CZ Kontakni osoby, které poskytnou dalsi informdacii
PL Dodatkowych informacji udzielajg

SI Kontaktni naslov za dodatne informacije

HU Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informacidk
beszerzéséhez

RU KoOHTaKTHbIN agpec Ansa ganbHenwemn
MHPOpMaLmKU

NL Contactgegevens voor nadere informatie

GR AleUBuvon emkowvwviag yLa mepattépw
nmAnpodopieg

SK Kontaktna adresa pre dalsie informacie

BA/HR Kontaktne adrese za daljnje informacije

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil Lux StraRe 1
42929 Wermelskirchen
Germany
Tel. +49 2196-764000
Fax +49 2196-764001
info@lux-tools.de

EAN/GTIN

4007878047324

DE Marke

IT marca

FR marque

GB brand

CZ ochranné znamky
PL znaku towarowego
Sl Oznaka

HU Megnevezés

RU HanmeHoBaHue
NL Omschrijving

GR Ovopagoia mpoiovtog
SK Znacka

BA/HR Marka

12 OBI LIGHTING

DE Lampentyp

IT tipo di apparecchiatura
FR type

GB type of appliance

CZ Typ bubnové

PL Typ urzadzenia

Sl typ zariadenia

HU berendezés tipusara
RU Tu1n ycTpoiicTtea

NL type apparaat

GR tUmno e€omAlopou
SK Typ lampy

BA/HR Tip lampe

Halogen
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DE Nomineller Nutzlichtstrom

IT Flusso Luminoso Nominale

FR L’affichage du flux lumineux nominal
GB Nominal useful luminous flux

CZ UziteCny svételny tok

PL Nominalny uzyteczny strumien swietlny

DE Nennlebensdauer

IT Vita nominale

FR Durée de vie nominale

GB Nominal life time

CZ Nominalni Zivotnost svételného zdroje v hodindch
PL Nominalny okres trwatosci lampy

SI Nazivni koristni svetlobni tok 370Im SI Nazivna Zivljenjska doba svetila v urah >2.000 h
HU Névleges hasznos fényaram HU A ldmpa névleges élettartama 6raban
RU HomuHanbHas cBeTOBOW NOTOK RU HoMWHanbHbIN CPOK CyKObI
NL Nominale nuttige Lichtstroom NL Nominale Levensduur
GR ovopoaotikn dpwtelvr) pon GR OvopaoTtikn Stdpkela {wng Tou AAUITHPQ, OE WPES
SK Nominalny uZito¢ny svetelny tok SK Nomindlna Zivotnost
BA/HR Nazivni korisni svjetlosni tok BA/HR Nominalni vijek trajanja
DE Farbtemperatur (in Kelvin) DE Schaltzyklen
IT Temperatura di colore (in Kelvin) IT Numero di cicli di accessione
FR Température de couleur (en kelvins) FR Cycles de commutation
GB Colour temperature (in Kelvins) GB Switching cycles
CZ Teplota chromatic¢nosti(v kelvinech) CZ Pocet spinacich cyklt do pfed¢asné poruchy
PL Temperatura barwowa (w Kelwinach) svételného zdroje
Sl Barvna temperatura (v kelvinih) PL Cykli wtacz/wytacz
HU Szinh&mérséklet(kelvinben) SI Stevilo ciklov vklapljanja in izklapljanja pred
RU LiBeToBas Temnepatypa (B KenbBuHax 1 Nponmcsio) 2800 K prezgodnjim prenehanjem delovanja svetila > 8.000
NL Kleurtemperatuur (in Kelvin) HU Kapcsolasi ciklusok szama a ldmpa korai
GR Oeppokpaocia xpwpatog (ekdpalopevn og Babuoug meghibdsodasaig
Kelvin) RU Lmknbl nepekntoyeHms
SK Teplota farby (v kelvinoch) NL Schakelcycli
BA/HR Temperatura boje(u Kelvin) GR MARBog kKUKAWV Aeltoupyiag mpLy amnod actoxia Tou
Aaumnthpa
SK Spinacich cyklov
BA/HR Ciklus prebacivanja
DE Anlaufzeit (bis 60% Lichtstrom) DE Dimmbar
IT Tempo di avvio fino al 60% della piena emissione IT Funzionare con variatori specifici
luminosa FR Fonction qu’avec certains variateurs
FR Temps de chauffage jusqu’d 60 % du flux lumineux GB Can be dimmed on specific dimmers
total) CZ Stmivatelné
GB Warm-up time up to 60% of the full light output PL Z mozliwoscig Sciemniania
CZ Zahtivaci doba do 60 % svételného vykonu SI Primerno za zunanjo ali industrijsko uporabo.
PL Czas nagrzewania sie lampy do 60 % petnego HU Szabdlyozhaté fényerejli
strumienia swietlnego RU MnaBHaa perynnpoBKa ApKOCTH
SI Cas ogrevanja do 60 % polne svetilnosti <10s NL Kann worden gedimd met specifieke dimmers v
HU A lampa bemelegedési ideje az teljes fénydram - GR Auvvatotnta pubuiong ¢pwtog
elérésének 60 %-aig SK Stmievatelna
RU ®asa pasbera (cBeToBoM NOTOK 40 60%) BA/HR Prigusenje svjetla
NL Opwarmingstijd tot 60% van de volledige
lichtopbrengst
GR Xpovog poBeppavong £éwg to 60 % TN TARPoUg
dwrewng porig
SK Cas na zahriatie (do 60 % z celkového svetelného
vykonu)
BA/HR Vrijeme pokretanja (do 60% svjetlosnog toka)
DE Betrieb unter anderen als Normbedingungen DE Abmessungen (Bx H x T)
IT Progettata per un uso in condizioni non standard IT Misure (I x p x a)
FR Opérant sous autre que des conditions standard FR Dimensions (L x P x H)
GB Operating under non-standard conditions GB dimensions (L x W x H)
CZ urcen poufiti v nestandardnich podminkach CZ Rozmeéry (Sx hxv)
PL eksploatacji w warunkach odbiegajacych od PL Wymiary (s x g x w)
standardquch . Sl Merle Sxgxv) 13x41x13
Sl uporabi v nestandardnih razmerah --- HU Méretek (s x m x m) mm

HU Alatt m(ikodé szabvanytdl eltéré feltételeket

RU npoeKTupaHa ONTWMAasHO NPU HeCTaHAAPTHU

NL optimaal gebruik in niet-standaardomstandigheden
GR AglToUpyWwVTAG UTIO EKTOG TWV KOWVOVIKWY GUVONKWY
SK optimalne pouZivanie V neStandardnych
podmienkach

BA/HR Rade pod osim standardnim uvjetima

RU Pa3mepbl (LumMpuHa x raybuHa x BbicoTa)
NL Afmetingen (breedte x diepte x hoogte)
GR Ataotdoelg (MxYxB)

SK Rozmery (S xH x T)

BA/HR Dimenzije (Sirina/Visina/Dubina)
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DE Nomineller Halbwertswinkel

IT I'angolo del fascio di luce nominale espresso in gradi
FR L’angle de faisceau nominal en degrés

GB Nominal beam angle in degrees

CZ Typovy Uhel polovicni svitivosti ve stupnich

PL Nominalny kat promieniowania w stopniach

SI Nazivni kot svetlobnega snopa v stopinjah

HU A névleges fénynyilasszog fokban

RU HomuHanbHbIM yron nonosuHHoro 3HaveHus NL De
nominale hoek van de lichtbundel in graden

GR Ovopaotiki ywvia nUicewg TG

SK Nominalny uhol svetelného zvazku

BA/HR Nominalni ugao poluvrijednosti

DE Fir Akzentbeleuchtung geeignet

IT E idonea all’illuminazione di accento

FR La lampe convient pour I'éclairage d’accentuation

GB Suitable for accent lighting

CZ Svételny zdroj vhodny pro zvyraznujici osvétleni

PL Lampa jest przeznaczona do o$wietlenia akcentowego
Sl Sijalka primerna za zagotavljanje poudarjene osvetlitve
HU A ldmpa alkalmas kiemel§ vilagitasra

RU MNoaxoauTt ansa akueHTHOro ocBelleHma

NL De lamp geschikt is voor accentverlichting

GR KatdaA\nAog yla dwtiopo epdaong

SK Vhodny na zvyraznujuce osvetlenie

BA/HR Pogodan za akcent rasvjetu

DE Lampenmal abweichend vom Normmaf

IT Dimensioni lampada diverse dalla norma

FR Dimension de la lampe divergeant de la dimension
normée

GB Indication different lamp dimensions

CZ Rozmér svitidla odlisSny od normovaného rozméru
PL Wymiar lampy odbiegajacy od normy

Sl Mera svetilke odstopa od standardne mere.

HU Lampaméret eltér a szabvanymérettdl

RU Pa3mep namnbl, OTIUYHbIV OT CTaHAAPTHOTO

NL Lampafmetingen afwijkend van standaardafmetingen
GR AntdkAion Slaotdoewv Aapntripa and TG otaviap
S1a0TAoELG

SK Lampy opatrenia deviant z standardna velkost
BA/HR Dimenzije lampe odstupaju od standardne
veli¢ine

DE Hinweis zum vergleichbaren Lampentyp

IT Nota su modello di lampada simile

FR Remarque sur le type de lampe comparable

GB Indication lamp is of a listed

CZ Informace o porovnatelném typu svitidla

PL Wskazéwka co do poréwnywalnych typédw lamp
SI Napotek o primerljivi vrsti svetilke

HU Utalas 6sszehasonlithatd lampatipusra

RU YKaszaHwue Ha namny cxoxero tuna

NL Opmerking over het vergelijkbare lamptype

GR YodeLén yla mopopoLoug TUMoUG AQUITHpWY
SK Naznak k porovnatelny typ ldamp

BA/HR Napomena u odnosu na uporedni tip lampe

DE Energieverbrauchsaquilvalenz

IT Potenza della lampada a incandescenza indicata come
equivalente

FR puissance équivalente 4 incandescence iniquée

GB Equivalent incandescent lamp power

CZ Ekvivalence spotreby energie

PL Réwnowaznik zuzycia energii

DE Quecksilbergehalt

IT Contenuto di mercurio

FR Teneur en mercure

GB Mercury content

CZ obsah rtuti ve svételném zdroji

PL Zawartos$c¢ rteci w lampie, w postaci
Sl vsebnost Zivega srebra

Sl Ekvivalenca porabe energije oW HU A lampa higanytartalma mg-ban megadva (egy T me
HU Energiafogyasztasi egyenérték tizedesjegy pontossaggal)

RU 3KBMBaNeHTHOCTb aHepronoTpebneHus RU CogeprkaHue pTyTn

NL Lampvermogen van die equivalent geachte gloeilamp NL Kwikgehalte

GR looSuvapia katavdAwong eVEpYELOG GR MeplekTikOTNTA TOU AQurtrpa o€ USPAPYUPO

SK Spotreba energie ekvivalencie SK Obsah ortuti vo svetelnom

BA/HR Potro3nja energije ekvivalencije BA/HR Sadrzaj Zive

DE Bemessungsleistungsaufnahme DE Bemessungsnutzlichtstrom

IT Potenza caratteristica IT Flusso luminoso caratteristico

FR Puissance assignée FR Flux lumineux assigné

GB Rated wattage GB Rated luminous flux

CZ Jmenovity pFikon CZ Jmenovity svételny tok

PL Moc znamionowa PL Znamionowy strumien $wietlny

Sl Omejena moc¢ 28 W Sl Ocenjeni svetlobni tok 370 Im

HU ElGirt teljesitmény

RU PacyeTHoe notpebneHne MoLWHOCTU

NL Opgegeven vermogen

GR H SlaBabuiopévn nAektpikn oxVg H StaBabuiopévn
NAEKTPLKI LOXUG

SK Menovity prikon

BA/HR Ocijenjena potro3nja energije

HU ElGirt fényaram

RU PacyeTHbIi CBETOBOM NOTOK
NL Opgegeven lichtstroom

GR H SaBabuiopévn pwtewvn pon
SK Menovity uZito¢ny svetelny tok
BA/HR Ocijenjeni svjetlosni tok
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DE Bemessungslebensdauer

IT Vita caratteristica

FR Durée de vie assignée

GB Rated lamp life time

CZ Jmenovita Zivotnost svételného zdroje
PL Znamionowa trwato$¢ lampy

DE Elektrischer Leistungsfaktor
IT Fattore di potenza

FR Facteur de puissance

GB Lamp power factor

€z Uginik svételného zdroje

PL Wspétczynnik mocy lampy

SI Ocenjena Zivljenjska doba svetila >2.000 h SI Faktor modi svetila 0,9
HU ElGirt ldmpaélettartam HU Ldmpateljesitmény-tényezd

RU PacyeTHbI cpoK cay»obbl RU dnekTpunyeckuii KoadppuumeHT MOLWHOCTH
NL Opgegeven levensduur van de lamp NL Lampvermogen/arbeidsfactor

GR H StaBabuiopévn Stapketa Lwng Aapmtrpa GR O ouvteleoTng LoxV oG Aapmtripa
SK Menovita Zivotnost svetelného SK Koeficient vykonu svetelného
BA/HR Ocijenjeni vijek trajanja BA/HR Elektri¢ni faktor snage

DE Lampenlichtstromerhalt am Ende der Nennlebens- DE Ziindzeit

dauer IT Tempo di innesco

IT Fattore di mantenimento del flusso luminoso al FR Temps dallumage

termine della vita nominale GB Starting time

FR Facteur de conservation du flux lumineux a la fin de la CZ Startovaci doba

durée de vie nominale PL Czas zaptonu

GB Lumen maintenance factor at the end of the nominal SI Cas zagona

life HU Bekapcsolasi id§

¢z Cinitel starnuti svételného zdroje na konci nominalni RU Bpems 3axkuraHus

Zivotnosti NL Ontbrandingstijd

PL Wspdtczynnik zachowania strumienia swietlnego na GR O xpovog ekkivnong

zakoriczenie nominalnego okresu trwatosci SK Cas na zapnutie

SI Faktor vzdrZevanja svetilnosti na koncu nazivne BA/HR Vrijeme paljenja

v g 91,7 <0,2s
Zivljenjske dobe

HU Fénydram-stabilitasi tényezd a névleges élettartam

végén

RU CTabunbHOCTb CBETOBOTO NOTOKA 1aMbl B KOHLE

HOMWHA/IbHOTO CPOKa CNYK6bI

NL Lumenbehoudfactor op het einde van de nominale

levensduur

GR O cuvteleotng ouvtripnong Tt GWTELVAG PONG OTO

TEAOG TNG OVOUAOTIKAG SLdpKeLag {wng Tou Aapmtripa

SK Koeficient zachovania svetelného toku na konci

menovitej Zivotnosti

BA/HR Odrzavanje svjetlosnog toka lampe na kraju

nazivnog vijeka trajanja

DE Farbwiedergabe DE Farbkonsistenz

IT Resa die colori IT La coerenza dei colori

FR Rendu des couleurs FR La constance des couleurs

GB Colour rendering GB Colour consistency

CZ Podani barev CZ Zachovani barev

PL Oddawanie barw PL Jednolitos¢ barwy

Sl Barvna reprodukcija >98 SI Skladnost barv -
HU Szinvisszaadasi index HU Szinkonzisztenciat

RU NHAekc uBeTonepeaaym RU LiseToBan KOHcUCTEHUMA

NL Kleurweergrave NL Kleurconsistentie

GR H xpwpatikr) anddoon GRC XpwHOTIKA CUVETELQ

SK Podanie farieb SK Farebna konzistencia

BA/HR Reprodukcije boja BA/HR Dosljednost boja

DE Bemessungsspitzenlichtstarke DE Bemessungshalbwertswinkel

IT L'intensita di picco dichiarata espressa in candele IT L’angolo del fascio dichiarato

FR L’intensité maximale assignée en candela FR L’angle de faisceau assigné

GB Rated peak intensity in candela GB Rated beam angle

CZ Jmenovity vrchol svitivosti v kandeldch CZ Jmenovity Ghel polovicni svitivosti
PL Znamionowa $wiatto$¢ szczytowa w kandelach PL Znamionowy kat promieniowania
SI Naznacena najvisja svetilnost v kandelah ---cd SI Naznaceni kot svetlobnega stoZca - °

HU A mért fényerGsség maximumat kandeldaban
RU PacyeTHasA nMKoBan cuia ToKa

NL Opgegeven pieksterkte in candela

GR Ovopaotiki dwTteLvn évtacn

SK Menovitd maximalna svietivost

BA/HR Nominalni vrh svjetlosnog intenziteta

HU A mért fénynyilasszoget

RU PacyeTHbll yron NoA0BUHHOTO 3HaYeHUA
NL Opgegeven hoek van de lichtbundel

GRC Ovopaotikf ywvio NHicEw TAg

SK Menovity uhol svetelného zvazku

BA/HR Izmjereni ugao poluvrijednosti
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DE Fiir AuBen- oder Industrieanwendung DE Spektrale Strahlungsverteilung im
geeignet Bereich 180-800nm
IT Indicazione se prevista per un uso IT Distribuzione dello spettro di potenza
esterno o per applicazioni industriali nella gamma 180-800 nm
FR La lampe est congue pour des FR Distribution spectrale de puissance
applications extérieures ou industrielles dans la gamme 180-800 nm
GB Intended for use in outdoor or GB Spectral power distribution in the
industrial applications range 180-800 nm
CZ Svételny zdroj urcen pro venkovni a CZ Spektralni rozloZeni svétla v rozmezi
primyslové vyuZiti 180-800 nm
PL Produkt jest przeznaczony do PL Rozktad widmowy mocy w zakresie
zastosowan na zewnatrz lub zastosowan 180-800 nm
przemystowych Sl Spektrska porazdelitev moci v obmocju
Sl Sijalka namenjena uporabi na prostem --- med 180 in 800 nm ---nm
ali v industriji HU A spektrdlis teljesitményeloszlast a
HU A lampa kiltéri vagy ipari hasznalatra 180 nm-t6l 800 nm-ig terjedd
van szanva tartomanyban
RU oaxoauT ansa Hapy»KHOro nam RU CneKkTpanbHoe pacnpeaeneHve nyyei
NPOMBbILW/IEHHOrO UCMNO/Ib30BaHUA B gnanasoHe 180-800 Hm
NL Bestemd voor gebruik buitenshuis of NL Spectrale distributie in het bereik van
in industriéle toepassingen 180-800 nm
GR KatdMnAog yia xprioeLg o GRC QoopaTIKA KATAVOUN aKTVOBOALOG
€€WTEPLIKOUG Kal BLOUNXAVIKOUG XWPOUG ota 180-800nm
SK Vhodné pre vonkajsie alebo SK krivka spektralneho rozdelenia v
priemyselné poufzitie rozpati 180 — 800 nm
BA/HR Pogodan za vanjsku ili industrijsku BA/HR Spektralna distribucija zracenje u
primjenu rasponu 180-800nm
DE Nennspannung DE Betriebsfrequenz
IT Tensione nominale IT Frequenza di esercizio
FR Tension nominale FR Fréquence de fonctionnement
GB Nominal voltage GB Operating frequency
CZ Jmenovité napéti CZ Provozni frekvence
PL Znamionowe napiecie PL Czestotliwosé eksploatacyjna
SI Nazivna napetost 220-240V Sl Delovna frekvenca 50-60 Hz
HU Névleges fesziltség HU Uzemi frekvencia
RU HomunHanbHOe HanpaxeHune RU Pabouas yacTtoTa
NL Nominale spanning NL Bedrijfsfrequentie
GR OvopaoTikr Taon GR Zuxvotnta Aettoupyiag
SK Menovitom vstupnom napati SK Prevadzkové frekvencie
BA/HR Nominalni napon BA/HR Radna frekvencija
DE Nennleistungsaufnahme DE Normbezeichnung des Sockels
IT Potenza nominale IT Norma applicata per la base
FR Puissance nominale FR Désignation normée du socle
GB Nominal power input GB Standard name of socket
CZ Nominalni prikon CZ Normové oznaceni soklu
PL Znamionowy pobdr mocy PL Oznaczenie cokotu wedtug normy
SI Nazivna vhodna mo¢ Sl Standardna oznaka podstavka

) s . 28 W . g G9
HU Névleges teljesitményfelvétel HU A foglalat szabvanyos jel6lése
RU HomwuHanbHoe notpebiexHve RU CraHaapTHoe 0603HayeHue LoKons
MOLLHOCTH NL Normbenaming van de sokkel
NL Nominale Lampvermogen GR Ztdvtap neplypadn KGAuka
GR Ovopaotikr LoxUg eloddou SK Oznacenie podla normy podstavec
SK Menovity vykon BA/HR Standardna oznaka postolja
BA/HR Nominalna potro3nja energije
DE Energieeffizienzklasse DE Gewichteter Energieverbrauch
IT Classe di efficienza energetica IT Consumo annuo ponderato di energia
FR Classe d’efficacité énergétique FR Consommation d’énergie pondérée
GB Energy Efficiency class GB Weighted energy consumption
CZ Trida energetické ucinnosti CZ Vazena spotreba energie
PL Klasa efektywnosci energetycznej PL Wazone roczne zuzycie energii
Sl Razred energijske ucinkovitosti D Sl Ponderirana poraba energije 78
HU Energiahatékonysagi osztaly HU Sulyozott energiafogyasztas
RU Knacc aHepreTuyeckomn RU B3BelweHHoe 3HepronotpebnexHve
3dpdeKTnBHOCTU NL Gewogen energieverbruik
NL Energie-efficiéntieklasse GR Méon katavahwaon evépyeLag
GR tG¢€n evepyelaknic anddoong SK Vazena spotreba energie
SK Trieda energetickej Gc¢innosti BA/HR Ponderirana potrosnja energije
BA/HR Razred energetske efikasnosti
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DE Reinigung:

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen Gegenstdande oder aggressive Reinigungsmittel. Keine
Losungsmittel verwenden. Geréat trocken oder mit einem leicht feuchten Lappen abwischen.

IT Pulizia:

AVVISO! Pericolo di danni all'apparecchio! Non utilizzare oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi. Non utilizzare solventi. Strofinare
I’'apparecchio con un panno asciutto o leggermente umido.

FR Nettoyage:

AVIS | Risque de dommages de I'appareil! N'utilisez pas d’objets contondants ou abrasifs ou de détergents agressifs. N'utilisez pas de solvant.
Essuyez I'appareil avec un chiffon sec ou légérement

humide.

GB Cleaning:

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents. Do not use cleaning solutions. Wipe
down the device with a dry or damp cloth.

cz Cisténi:

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni pfistroje! Nepouzivejte 7adné abrazivni nebo ostré predméty nebo agresivni istici prostiedky. Nepouzivejte 7adna
rozpoustédla. Pfistroj osuste nebo utfete jemné navlhéenou hadérkou.

PL Czyszczenie:

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia! Nie uzywac szorujacych lub ostrych przedmiotéw ani agresywnych srodkéw czyszczacych. Nie
uzywac rozpuszczalnikow Urzadzenie wyciera¢ na sucho lub lekko zwilzong Sciereczka.

si Ciscenje:

OBVESTILO! - Nevarnost poskodbe naprave! Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki drgnejo, ali agresivnega Cistila. Ne uporabljajte topil. Napravo
osusite ali obrisite z rahlo navlazeno krpo.

HU Tisztitas:

FIGYELEM! Fennall a késziilék kdrosodasanak veszélye! Ne hasznaljon éles szerszamokat és erds suroldszert. Ne alkalmazzon olddszert. A késziléket
torélje meg szaraz vagy enyhén nedves ronggyal.

RU Ouucrka:

BHUMAHME! OnacHocTb nospexkaeHusa npubopa! He npumeHaiiTe nctupatowme nam ocTpble npeameTsl, M60 arpec- CMBHbIe YUCTALLME CPeaCTBa.
He ucnonbayiite pactsoputens. MpoTpute NPUBOP CyXMM MM CAETKA CMOYEHHbBIM KYCKOM MaTepuu.

NL Reiniging:

LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat! Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen. Geen
oplosmiddelen gebruiken. Apparaat drogen of met een licht vochtige doek schoonvegen.

GR KaBaplopoc:

MPOzOXH!-Kivéuvog {npiwv otn cuokeur! Mnv XpnoLLOTIOLEITE AUXUNPA QVTIKEILEVA 1) QVTIKEILEV adaipeonG UALKOU ) LOXUPA QIOPPUTTAVTLKA.
MnvV XpNOLLOTIOLE(TE SLOAUTIKA. ZTEYVWOTE TN CUCKEUN KL OKOUTILOTE TN e EAadpw BpeypéVo mavi.

SK Cistenie:

OZNAMENIE! Nebezpetenstvo poskodenia pristroja! Nepouzivajte pomdcky na drhnutie alebo ostré predmety ani agresivne

Cistiace prostriedky. NepouZivajte rozpustadla. Pristroj utrite nasucho alebo jemne navlhéenou handrou.

BA/HR Cis¢enje

PAZNJA! Opasnost od ostec¢enja na uredaju! Ne koristite o$tre predmete, predmete za ribanje ili agresivna sredstva za ciéenje.

Ne koristiti otapala. Uredaj osusiti ili ga oCistiti sa lagano navlazenom krpom.
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DE Entsorgung

Geradt entsorgen:

Geréte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche
Elektro- und Elektronik-Altgerate separat zu entsorgen. Informieren Sie sich bitte bei Inrer Kommune Uber die Moglichkeiten der geregelten
Entsorgung.Mit der getrennten Entsorgung fiihren Sie die Altgerdte dem Recycling oder anderen Formen der Wiederverwertung zu. Sie helfen damit
zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.

Verpackung entsorgen:

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden kénnen. Fiihren Sie diese
Materialien der Wiederverwertung zu.

Energiesparlampen entsorgen:

Energiesparlampen enthalten Giftstoffe und diirfen nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie Energiiesparlampen gemaR den
nationalen und kommunalen Abfallvorschriften fiir Sondermiill.

IT Smaltimento

Smaltire 'apparecchio:

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo accanto non possono essere smaltiti con la spazzatura domestica. Lei ha I'obbligo di smaltire
separatamente questi apparecchi obsoleti elettrici ed elettronici. Si raccomanda di informarsi presso il proprio comune sulle possibilita di
smaltimento adeguato. Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi vengono inviati al riciclaggio o ad altre forme di recupero. In tal modo si
da una mano per evitare che eventuali sostanze inquinanti contaminino 'ambiente.

Smaltire I'imballo:

L'imballo si compone di cartone e plastiche corrispondentemente contraddistinte, che possono essere riciclati. Portare questi materiali alla
rivalutazione.

Smaltire le lampade a risparmio energetico:

Le lampade a risparmio energetico contengono sostanze tossiche e non vanno smaltite con la spazzatura domestica. Smaltisca le lampade a
risparmio energetico secondo le norme nazionali e comunali per lo smaltimento dei rifiuti speciali.

FR Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil:

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets ménagers. Vous étes tenu d’éliminer de fagon séparée tous vos
vieux appareils électriques et électroniques. Veuillez vous renseigner aupres de votre commune afin de connaitre la marche a suivre. En veillant a la
mise au rebut conforme de vos anciens appareils, vous garantirez leur recyclage. Vous contribuerez ainsi a éviter que des substances nocives ne
soient rejetées dans la nature.

Mise au rebut de I'emballage:

L’emballage se compose de carton et de films recyclables, marqués en conséquence. Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.
Elimination des lampes économisatrices d’énergie:

Les lampes économisatrices d’énergie contiennent des substances nocives et ne doivent pas étre éliminées avec les ordures ménageéres. Assurez
I’élimination des lampes économisatrice d’énergie en respectant les prescriptions nationales et communales d’élimination des déchets spéciaux.
GB Disposal

Disposing of the appliance:

Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in household rubbish. You must dispose of such old electrical and
electronic equipment separately. Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal. Through separate disposal you
send old equipment for recycling or for other forms of reuse. You will thus help to avoid in some cases that damaging material gets into the
environment.

Disposing of the packaging:

The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plastics that can be recycled. Make these materials available for recycling.
Disposing of energy-saving bulbs:

Energy-saving bulbs contain poisonous materials, and must not be disposed of with household rubbish. Dispose of energy-saving bulbs in
compliance with the national and local regulations for the disposal of special waste.
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CZ Likvidace

Likvidace pfistroje:

Pfistroje, které jsou oznaceny vedle uvedenym symbolem, nesmi byt vyhazovany do domovniho odpadu. Takovéto staré elektrické a elektronické
pristroje jste povinni likvidovat oddélené. O moznostech predpisové likvidace se informujte u Vasi obce. Staré pfistroje predejte pro recyklaci nebo
pro jiny zplsob opétného zhodnoceni. Pomuzete tak zabranit tomu, aby se latky, které za urditych okolnosti zatéZuji Zivotni prostredi, dostaly do
prirody.

Likvidace baleni:

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych plast(, které mohou byt recyklovény. Pfedejte tyto ¢asti na recyklaci.

Likvidace uspornych Zarovek:

Usporné 7arovky obsahuiji jedovaté latky a nesmi byt likvidovany s domovnim odpadem. Usporné 7arovky likvidujte podle narodnich a komunalnich
predpisd o zvlastnim odpadu.

PL Utylizacja

Utylizacja urzadzenia:

Urzadzenia, ktdre sa oznakowane znajdujgcym sie obok symbolem, nie moga by¢ usuwane ze Smieciami domowymi. Stare przyrzady elektryczne i
elektroniczne trzeba poddawac oddzielnej utylizacji. W zaktadzie komunalnym nalezy zasiegna¢ informacji na temat mozliwosci utylizacji zgodnej z
przepisami. Dzieki utylizacji stare urzgdzenia poddawane sg recyklingowi lub innej formie odzysku. W ten sposéb pomaga sie unikng¢ uwalniania sie
ewentualnych zanieczyszczen do srodowiska naturalnego.

Usuwanie opakowania:

Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio oznakowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponownie wykorzysta¢. Oddaé te materiaty do
ponownego wykorzystania.

Usuwanie zaréwek energooszczednych:

Zaréwki energooszczedne zawieraja materiaty trujace i nie nalezy usuwadé ich ze $émieciami domowymi. Zaréwki energooszczedne nalezy usuwaé
zgodnie z przepisami krajowymi i komunalnymi dla odpaddw niebezpiecznych.

SI Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke:

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. TakSne zastarele elektri¢ne in elektronske naprave odvrzite
lo¢eno. Pri svoji obCini se pozanimajte o moZnostih pravilnega odlaganja odpadkov. Z lo¢enim odlaganjem odpadkov se lahko zastarele naprave
reciklirajo ali drugace predelajo. Med drugim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v okolju.

Odlaganje embalaze med odpadke:

EmbalaZa vsebuje karton in ustrezno oznacene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. Te materiale namenite za reciklazZo.

Odlaganje energetsko varc¢ne Zarnice med odpadke:

Energetsko varcne Zarnice vsebujejo strupene snovi, zato jih ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Energetsko varéne Zarnice odstranite
med posebne odpadke v skladu z nacionalnimi in lokalnimi predpisi.

HU Selejtezés

A készllék selejtezése:

Az itt feltlintetett jellel megjelolt késziilékeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Az ilyen hasznalt elektromos és elektronikus késziilékeket
kilon kell hulladékba helyezni. Erdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal a szabélyos hulladékkezelés lehet&ségeirdl. Az elkiilonitett kezelés ezeket a
berendezéseket eljuttatja az Ujrahasznosité helyekre. Ezzel segit megel&zni, hogy a kornyezetilinkbe veszélyes anyagok keriljenek

A csomagolas selejtezése:

A csomagolas anyaga karton és megfelel&en jel6lt m(ianyag, ami Ujra hasznosithato. Ezeket juttassa el az Ujrahasznositdsba.

Az energiatakarékos lampa selejtezése:

Az energiatakarékos lampak mérgezd anyagokat tartalmaznak, nem dobhatdk a haztartasi szemétbe. A selejt energiatakarékos lampakat a
lakdéhelyén érvényes hulladékkezelési szabalyok szerint kezelje.

RU Y1tunmsauusa

YTUnusauma yctpoiicrea:

YcTpoiicTBa, 0603HaYeHHbIe 3TUM CUMBOJIOM, HeNb3A YTUAU3UPO-BaTb BMECTE C HbITOBbIMU OTXOA3aMU. Bbl 06A3aHbI yTUAM3MPOBATL TaKue
3/71EKTPUYECKME N 3N1EKTPOHHbBIE MPUBOPbLI OTAENBHO. Y3HANTE, NOXKaNyHCTa, NOAPOOHEN 0 BOSMOXKHOCTAX PEr/IaMEHTUPO-BaHHOW YTUAN3ALIMK B
Bawem HaceneHHom nyHKTe. [locpeacTBOM OTAENbHOW YTUAM3ALMM CMIMCAHHbIE YCTPOICTBA HanNpaBAA- IOTCA Ha NOBTOPHOE UCMONb30BaHWe Un
noasepratotca Apyrum dopmam nepepaboTku. ITm Bbl nomoxkeTe nsbexxaTb 3arpa3HEeHUA OKpYKatoLei cpeabl.

YTUAKU3aLmMA ynakoBKu:

YNaKoBKa COCTOMUT U3 KAapTOHA U COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om 0603Ha4eHHOro NaacTMKa, KOTopble MOTYT noABepraTbea nepepaboTke. Mo3aboTbTech
0 TOM, UTO6bI 3TV MaTepuanbl 6blIM NepeaaHsbl AN BTOPUYHOMN NepepaboTku.

YTunusaums sHeprocbeperaroLmx namn:

SHeprocbeperatoLLye Nammbl COAEPIKAT AL0BUTbIE BELLECTBA, UX HE/Ib3A YTUAU3MPOBATb BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAaMU. YTUNUUPYITE
3HeprocbeperatoLLe 1Jamnbl COTNACHO HALMO-HabHbIM M KOMMYHa/IbHbIM NPeAnucaHuAM A BbiBO3a CNeLu-anbHbIX OTXOA0B.
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NL Verwijdering

Het apparaat verwijderen:

Apparaten, die zijn voorzien van nevenstaand symbool, mogen niet bij het huishoudelijk afval terecht komen. U bent verplicht om dergelijke oude
elektrische en elektronische apparaten afzonderlijk te verwijderen. Vraag a.u.b. informatie bij uw gemeente over de mogelijkheden van een correcte
afvalbehandeling. M.b.v. gescheiden afvalbehandeling zorgt u voor recycling of andere vormen van hergebruik van oude apparaten. U helpt
daarmee te voorkomen dat onder bepaalde omstandigheden verontreinigende stoffen in het milieu terecht komen.

Verpakking weggooien:

De verpakking bestaat uit karton en dienovereenkomstig aangegeven kunststoffen, die kunnen worden gerecycleerd. Zorg ervoor dat dit materiaal
wordt hergebruikt.

Energiebesparende lampen als afval afvoeren:

Energiebesparende lampen bevatten giftige stoffen en mogen niet samen met het huishoudelijk afval verwijderd worden. Verwijder
energiebesparende lampen volgens de nationale en gemeentelijke afvalbepalingen voor speciaal afval.

GR AwdBeon ota anoppippata

Amoppubn HnxavAiUaTog:

Ta epyaleia mouv emonpaivovtat pe to Sumhavo cuuBolo dev emutpénetal va SlatiBevtal ota olklaka anoppippata. Exete urnoxpéwaon va Slabétete
£EXWPLOTA UTOU TOU €i80UG TTAALEG NAEKTPLKEG KOl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG. EvnuepwBeite amo to 8o oag yia TG Suvatdtnteg EAeyXOUEVNS
S1aBeong ota anoppippata. Alaxwpilovtog Ta UAKA StaBétete ta maAld epyoleia yia avakUKAwaon f yia AAeG popdEg emavagiomnoinong. Me
QUTOV TOV TPOTO CUMPBAAAETE PeETOEL GAAWY WOTE va Unv kataAnyouv emBAaBeis ouoieg oto mepBaAiov.

Andppupn cuokevaoiag:

H ouokeuaoio amoteleital amd XopTovL Kat TAAOTIKA e orjavon, SnAadh pe UALKA Tou prtopolv va alomotnBouv Eavd. AlaBéote autd Ta UALKA
yla avakUKAwon.

AntoppuPn TWV AAUITAPWY XAUNAARG KATAVAAWONG EVEPYELOG:

Ot Aapmrtrpeg xapunAng Katavalwaong evépyeLag mepléxouv SNANTNPLWSEELS oucieg Kot ev emLTpEmeTalL va SLOTIBEVTOL OTO OLKLOKA QITOPPILLLOTA.
Mpaypoatomnoliote tn S1ABeon oTa AMOPPLLUATO TWV AQUITTAPWY XAUNANG KATAVAAWONG EVEPYELAG CUUDWVA LLE TIG EBVIKEG KOl SNULOTIKES
nipodLlaypadEg aAmoppLUUATWY yla Tta mtkivéuva anofAnta.

SK Likvidacia

Likvidacia néstroja:

Pristroje, ktoré st oznatené symbolom vedla, sa nemézu likvidovat spolu s domovym odpadom. Takéto staré elektrické a

elektronické pristroje musite zlikvidovat zvIast. Informujte sa vo vasej obci o0 moZnostiach predpisovej likvidacie pristroja.

So separovanou likviddciou odvezte staré pristroje na recyklaciu alebo ini formu sekundarneho vyuZitia. Pomdzete tak zabranit, aby sa za istych
okolnosti nedostali Skodlivé latky do Zivotného prostredia.

Likvidacia obalu:

Obal pozostéva z karténu a zodpovedajuco oznacenych plastov, ktoré sa mézu recyklovat.

Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.

Zneskodnenie energeticky Uspornych svetelnych zdrojov:

Energeticky Usporné svetelné zdroje obsahuju jedovaté latky a nesmu sa zneskodnit prostrednictvom domového odpadu.

Energeticky Usporné svetelné zdroje zneskodnite v stlade s narodnymi a komunalnymi predpismi o Specidlnom odpade.

BA/HR Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad:

Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na ku¢ni otpad. Obavezni ste ovakve elektri¢ne i elektronske stare uredaje odvojeno
odlagati. Informisite se u svojoj opstini o mogucnostima propisnog odlaganja. Odvojenim odlaganjem stari uredaji odlaze na recikliranje ili u neki
drugi vid ponovnog koristenja. Ovako pomazZete da se izbjegne, da pod odredenim okolnostima, Stetne materije dospiju u okolis.

Odlaganje pakovanja na otpad:

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuée oznacenih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. Ove materijale dajte na ponovnu preradu i
upotrebu.

Odlaganje Stednih Zarulja:

Stedne 7arulje sadrze toksine i ne treba ih odlagati s ku¢nim otpadom. OdloZite $tedne Zarulje u skladu sa nacionalnim i lokalnim propisima o
opasnhom otpadu.
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DE

Raume 20-30 Min. liften

Scherben mit Papier oder feuchtem Kiichentuch, das mit entsorgt wird, vorsichtig aufkehren oder aufsammeln (dabei Handschuhe tragen).
Reste luftdicht verpacken (z.B. in ein Schraubglas) und zur fachgerechten Entsorgung abgeben.

IT

Aerare i locali per 20-30 min.

Rimuovere o raccogliere attentamente i frammenti (usando dei guanti) con della carta o un panno da cucina umido, da smaltire insieme ad essi.
Imballare i residui ermeticamente (per es. in un vasetto con coperchio a vite) e consegnarli presso i centri di raccolta.

FR

Aérer les piéces pendant 20 a 30 min.

Ramasser ou regrouper prudemment les débris avec du papier ou un torchon humide qui sera également éliminé (porter des gants).
Emballer les restes de maniére étanche a I'air (par ex. dans un bocal en verre) et les déposer en vue d'une élimination appropriée.

GB

Ventilate rooms for 20-30 minutes

Carefully sweep together or pick up shards with paper or a damp cloth that will also be thrown away (wear gloves whilst doing so).

Pack the remainder airtight (e.g. in a screw-top jar) and send for correct disposal.

cz

Mistnosti vyvétrejte 20 - 30 min.

Stfepy opatrné zamette nebo posbirejte papirem nebo vlhkou utérkou, ktera se rovnéz zlikviduje (noste pfitom rukavice).

Zbytky vzduchotésné zabalte (dejte napf. do sklenice na zasroubovani) a odevzdejte za Gcelem spravné likvidace.

PL

Pomieszczenia wietrzy¢ przez 20-30 minut

Rozbite szkto zmie$¢ ostroznie przy pomocy papieru lub wilgotnych recznikdéw kuchennych lub zebraé (w trakcie wykonywania tych czynnosci
zaktadac rekawiczki). Zuzyty papier takze utylizowad.

Pozostatosci powietrzoszczelnie zapakowacé (np. do szklanego pojemnika zamykanego zakretka) i przekazaé do fachowej utylizacji.

Sl

Prostore zracite 20-30 minut.

Crepinje pozorno poberite s papirjem ali vlazno kuhinjsko krpo, ki jo boste zavrgli skupaj s ¢repinjami (pri tem uporabljajte rokavice).
Ostanke zapakirajte nepropustno za zrak (npr. v kozarec z navojem) in ustrezno odstranite.

HU

A helyiségeket 20-30 percen keresztil szell6ztetni kell.

A tormelékeket papirral vagy egy (szintén artalmatlanitandd) nedves torléruhaval évatosan fel kell s6p6rni vagy 6ssze kell gy(jteni (ek6zben keszty(it
kell viselni).

A maradékot légzaré mddon be kell csomagolni (pl. egy csavaros livegbe), majd szakszer(i drtalmatlanitds céljabdl le kell adni.

RU

KomHatbl 20-30 muH. npoBeTpmBaTh.

OCKOJIKM pa3buToro CTekna OCTOPONKHO 3aMecTu, cobpas BmecTe 1 3abpaTb bymaroi Uim BnaxKHol candeTkon, KoTopble TaKKe JOMXKHbI
Bbl6pocuTbCA ( paboTaTb 06s3aTeNbHO B NepyaTKax).

OcCTaTKM repMeTUYHO ynakosaThb ( Hanpumep B 6aHKe C KPbILWKOM) v nepeaaTb ANA NPAaBUIbHOMO YHUUTOXKEHNUA

NL

De ruimte 20-30 minuten zorgvuldig luchten.

Bij het verzamelen en opruimen van scherven altijd handschoenen dragen.

Behalve handschoenen, de scherven van de kapotte spaarlamp eveneens vastpakken met bijvoorbeeld een stuk papier of vochtige keukendoek.
De scherven en het materiaal waarmee u de scherven heeft vastgepakt (bv. papier) luchtdicht verpakken en inleveren bij een (klein chemisch)
afvalpunt bij u in de buurt.

GR

KomHatbl 20-30 MUH. npoBeTpmBaTh.

OCKO/KM pasbuToro cTek/ia OCTOPONKHO 3amMecTu, cobpaB BMecTe U 3abpaTb Bymaroit v BnaxHol candeTKol, KoTopble TaKKe JOIKHbI
Bbl6pocuTbCA ( paboTtaTb 06s3aTeNbHO B NepyaTKax).

OcTaTKu1 repmeTUYHO ynakoBsaTh ( Hanpumep B 6aHKe C KPbILWKOKM) 1 nepeaathb AN NPaBUIbHOTO YHULTOXKEHUSA

SK

Postup v pripade rozbitia svetelného zdroja

Miestnost vetrajte 20 — 30 minut.

Crepy pozbierajte alebo pozametajte pomocou papiera alebo vihkej kuchynskej utierky, ktor tie? zlikvidujte (pouZite pritom rukavice).
Zvysky vzduchotesne zabalte (napr. do pohara so skrutkovacim vieckom) a odovzdajte na odbornd likvidaciu.

BA/HR

Postupak kod loma Zarulje

Provjetravajte prostorije 20-30 min.

Slomljeno staklo sa papirom ili vlaznom kuhinjskom krpom zbrinuti, paZljivo pocistite ili prikupite (pri tome nosite rukavice).

Ostatke hermeticki zapakovati (npr. u staklenu teglu) i predati za pravilno odlaganje.




